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Issuing Authority: Ministry of Culture

PRC Reference: Order of the Ministry of Culture (No. 55)
Issue Date: February 4, 2013

Effective Date: March 11, 2013

Order of the Ministry of Culture

(No. 55)

The Measures for the Administration of Entertainment Venues, as
deliberated and adopted at the executive meeting of the Ministry
of Culture on January 25, 2013, are hereby issued, and shall come
into force on March 11, 2013.

Minister: Cai Wu

February 4, 2013

Measures for the Administration of Entertainment Venues

Chapter | General Provisions

Article 1 To strengthen the administration of the business
operations of entertainment venues, maintain the healthy
development thereof, and meet the cultural and entertainment
consumption needs of the general public, these Measures are
made pursuant to the Regulation on the Administration of
Entertainment Venues (hereinafter referred to as “the
Regulation”).

Article 2 For the purpose of this Regulation, the term
“entertainment venues” refers to for-profit singing, dancing, and
amusement places open to the general public for the self-
entertainment of consumers. Singing and dancing places refer to
business premises where accompaniment and songs on-demand
services are provided or business premises where dancing music
and dancing floors are provided; amusement places refer to
business premises where game and amusement services are
provided through game and amusement devices.

Other venues concurrently providing the above-mentioned
entertainment services shall be governed by these Measures.
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Article 3 The state encourages the spread of the nation's
outstanding cultural and artistic entertainment, providing healthy
and instructive cultural and entertainment services, and adopting
chain and brand-based operation modes.

Article 4 The administrative departments of culture of the
people's governments at or above the county level are
responsible for the supervision and administration of the business
operations of entertainment venues within their respective
regions, regulating the contents of cultural products provided by
entertainment venues, and providing guidance for the local
industry associations of entertainment venues.

Article 5 The industry associations of entertainment venues shall,
according to the relevant provisions of the state and their articles
of association, make code of conduct, strengthen self-discipline,
and protect the legal rights and interests of the industry.

Article 6 Entertainment venues may not be formed at any of the
following places:

1. inside buildings with residential uses;

2. inside museums, libraries, or buildings verified as sites
protected for historical and cultural value;

3. in residential quarters;

4. around elementary and middle schools as defined by the
Education Law;

5. around hospitals which have obtained the Practicing License for
Medical Institutions pursuant to the Regulation on the
Administration of Medical Institutions and the detailed
implementation rules thereof;

6. around the committees of the Communist Party of China at all
levels and their departments, organs of people's congresses at all
levels, people's governments at all levels and their departments,
organs of political consultative conferences at all levels, organs of
people's courts and people's procuratorates at all levels, and
organs of democratic parties at all levels;

7. at stations, airports, or other densely-populated places;

8. at places below the first underground floor of buildings; and

9. at areas adjacent to the warehouses of hazardous chemicals.
The distance from the warehouses of hazardous chemicals to
them must conform to the Regulation on the Safety Management
of Hazardous Chemicals.

The distance between entertainment venues and schools,
hospitals and organs, and the measuring methods thereof shall be
determined by the administrative departments of culture of the
people's governments at the provincial level.

Article 7 To form entertainment venues, the following conditions
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shall be satisfied:

1. There are facilities and devices matching the business
operations, and the contents of the cultural products provided
thereby conform with provisions on the production, publication,
and import of cultural products;

2. For a singing or dancing place, the per capita usable floor area
is not less than 1.5 square meters (not applicable to rural areas),
and for an amusement place, the usable floor area is not less than
200 square meters which does not include working places,
warehouses, and other areas not used for business operations;
3. The state provisions on public security administration, fire
safety and ambient noise shall be conformed with; and

4. Other conditions as set forth by laws, regulations and rules.

Article 8 The administrative departments of culture of the
people's governments at the provincial level shall be responsible
for deciding the standards for minimum usable floor area of
entertainment venues formed in rural areas and, in light of local
situations, making the approval standards for the minimum
usable floor area and number of consumers of entertainment
venues within their respective administrative regions, provided
that such standards may not be lower than those mentioned in
Item 2 of Article 7 of these Measures.

The administrative departments of culture of the people's
governments at the provincial level shall make plans on the total
quantity and layout of amusement places within their respective
administrative regions and announce such plans to the general
public.

Article 9 An application for forming an entertainment venue shall
be submitted to the administrative department of culture of the
local people's government at the county level; an application for
forming an entertainment venue of Sino-foreign equity joint
venture or contractual joint venture shall be submitted to the
administrative department of culture of the local people's
government at the provincial level which may authorize the local
administrative department of culture at or above the county level
to make a field inspection.

Article 10, An applicant may submit an establishment preparation
consultation application to the administrative department of
culture, before applying for forming an entertainment venue,
which is responsible for providing administrative guidance to the
applicant and the examination and approval of such application.

Article 11 To apply for forming an entertainment venue, the
following documents shall be submitted:

1. an application form;

2. the notice for pre-approval of enterprise name or the business
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license;

3. organizational setup and bylaws;

4. identity certificates of investors, the to-be legal representative
and the chief person in charge, and a written statement on the
fact that it is not in any situation mentioned in Articles 4, 5 and 52
of the Regulation;

5, a certificate on the ownership of the business premise, or a
lease contract or a letter of leasing intent if the premise is leased;
6. the geographic location of the business premise;

7. a plane chart on the internal structure of the business premise,
for a singing or dancing place, the area and location of booths or
rooms shall be specified, and for an amusement place, the game
zone, the amusement zone, and the quantity and location of
game and amusement devices shall be specified; and

8. approval documents issued by the firefighting and
environmental protection departments.

To form a Sino-foreign equity or contractual joint venture
entertainment venue, it is also required to submit the approval
document issued by the administrative department of commerce.

Article 12 After accepting an application for forming an
entertainment venue, the administrative department of culture
shall make a field inspection on the location, surrounding
environment, and floor space of the venue. The application shall
be published at a conspicuous place of the venue and the office of
the administrative department of culture for 10 days and a
hearing shall be organized by law if it meets the prescribed
conditions.

Article 13 Administrative departments of culture shall make
content examinations on the song-on-demand systems used by
singing and dancing places and the game and amusement devices
used by amusement places.

Article 14 Administrative departments of culture shall make
administrative licensing decisions on the basis of the hearing
results and the content examination results of cultural products.
In the case of approval, they shall issue entertainment business
operation permits to applicants; in the case of disapproval, they
shall notify applicants and give reasons in writing.

Article 15 Entertainment venues shall apply to the original
license-issuing organs for reissuing permits to rebuild or enlarge
their business premises, change venues, change investors or their
investment proportion, or change any matter recorded in the
entertainment business operation permits.
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Article 16 When singing and dancing places need to use new
song-on-demand systems or alter the old ones, or when
amusement places need to use new game or amusement devices
or alter the old ones, they shall report the situation to the original
license-issuing organs for checkup.

Article 17 An entertainment business operation permit is valid
for two years. The operator of the entertainment venue
concerned shall apply to the original license-issuing organ for
issuing a new permit on the basis of the old permit, a duplicate of
the business license for industry and commerce, and a business
report of the entertainment venue at least 30 days before
expiration. The original license-issuing organ shall make a decision
of approval or disapproval according to the conditions for the
formation of entertainment venues before the expiration of the
permit. If it fails to make a decision within the prescribed time, it
shall be deemed as approved.

Article 18 Where an entertainment venue fails to renew its
entertainment business operation permit upon expiration, the
original license-issuing organ shall announce the nullification of
the permit to the general public and send letters thereon to
inform public security organs and administrative departments for
industry and commerce.

Article 19 The legal representative or chief person in charge of an
entertainment venue is the first responsible person for
maintaining the business order of the venue.

Article 20 Singing and dancing places shall abide by the following
provisions:

1. not broadcasting or performing shows containing information
forbidden under Article 13 of the Regulation;

2. not connecting their song-on-demand systems to any overseas
song databases; and

3. not altering their song-on-demand systems without approval.
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Article 21 Amusement places shall abide by the following
provisions:

1. not setting game or amusement devices which have not been
subjected to the content examination of administrative
departments of culture;

2. reporting their awards to the local administrative departments
of culture at the county level when holding rewarding activities;
3. not altering game or amusement devices without approval;

4. separating the game zone from the amusement zone with a
distinctive sign; and

5. forbidding underage persons from entering the game zone on
days other than state statutory holidays.

Article 22 Entertainment venues may not provide sites for for-
profit performances which have not been approved by
administrative departments of culture.

To recruit foreigners for performances, entertainment venues
shall abide by the Regulation on the Administration of
Commercial Performances and the Detailed Rules for the
Implementation of the Regulation on the Administration of
Commercial Performance.

Article 23 Entertainment venues shall establish self-examination
and patrol inspection systems for cultural products and assign
special persons to manage cultural products and services
provided in such venues. Patrol inspection situation shall be
recorded in the business logs.

Entertainment venues shall stop consumers who use
entertainment venues for violations of laws or regulations., or
promptly report to administrative departments of culture or
public security organs if unable to do so.

Article 24 Entertainment venues shall hang up their
entertainment business operation permits or signs forbidding or
restricting the entrance of underage persons at a conspicuous
place. Such signs shall contain the “12318” tip-off hotline for the
cultural market.

Article 25 Entertainment venues shall be cooperative in the
routine inspection and technical regulatory measures of
administrative departments of culture.

Article 26 Administrative departments of culture shall establish
credit files for entertainment venues. Such files shall record
punishments imposed by administrative departments of culture,
public security organs, and administrative departments for
industry and commerce as well as information about the legal
representatives, chief persons in charge and investors of
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entertainment venues.

Article 27 Administrative departments of culture shall organize
the staff members of the departments as well as the first
responsible persons and full-time content management staff
members of entertainment venues to attend policy and law
training on a regular basis.

Article 28 Where any operator, in violation of the Regulation,
engages in the business operations of entertainment venues
without approval, a punishment under Article 40 of the
Regulation shall be imposed by the administrative department for
industry and commerce and the administrative department of
culture of the people's government at or above the county level.

Article 29 Where any singing or dancing place violates Paragraph
1 or 2 of Article 20 of these Measures, the administrative
department of culture of the people's government at or above
the county level shall punish it under Article 47 of the Regulation;
if it violates Paragraph 3 of Article 20 of these Measures, the
administrative department of culture of the people's government
at or above the county level shall punish it under Article 48 of the
Regulation.

Article 30 Where any amusement place violates Paragraph 1 or 2
of Article 21 of these Measures, the administrative department of
culture of the people's government at or above the county level
shall order it to correct and impose a fine of not more than
10,000 yuan but not less than 5,000 yuan upon it; if it violates
Paragraph 3 of Article 21, under Article 48 of the Regulation; if it
violates Paragraph 4 of Article 21 of these Measures, the
punishment will be imposed under Article 50 of the Regulation;
and if it violates Paragraph 5 of Article 21 of these Measures then
punishment under Article 47 of the Regulation.

Article 31 Where any entertainment venue violates Paragraph 1
of Article 22 of these Measures, the administrative department of
culture of the people's government at or above the county level
shall order it to correct and impose a fine of not more than
10,000 yuan but not less than 5,000 yuan upon it.

Article 32 Where any entertainment venue, in violation of Article
23 of these Measures, fails to timely take measures to stop a
violation of laws or regulations and report it, the administrative
department of culture of the people's government at or above
the county level shall punish it under Article 49 of the Regulation.
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Article 33 Where any entertainment venue violates Article 24 of BE+T=4% BRGSO TMEEE
these Measures, the administrative department of culture of the P Er, HEZLL EANRE
people's government at or above the county level shall order it to RESCAL B TR AE, T
correct and give it a warning. =2

Article 34 Where any entertainment venue violates Article 25 of BETIEL BRI RAEE
these Measures, the administrative department of culture of the T HEAER, HEZLLEANRE
people's government at or above the county level shall give it a R SCAL A 1T LA 4 34 5000
warning and impose a fine of not more than 10,000 yuan but not JeLAE 1 J77CbL R B,

less than 5,000 yuan upon it.

Article 35 These Measures come into force on March 11, 2013. B=THEL AHEE2013FE3 H
11 HEMEAT
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